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ametoa ambayo katika-nchi kufanya mtashika ambazo na-hukumu ni-sheria Hizi
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Hizi ndizo amri na sheria ambazo ni lazima mwe waangalifu kuzifuata katika nchi ambayo Bwana, Mungu wa
baba zenu, amewapa kumiliki, kwa muda wote mtakaoishi katika nchi.
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mataifa huko waliabudu ambapo mahali kila (kielezi) mtaangamiza Kuangamiza
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wenye-majani  mti kila na-chini-ya vilima
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Haribuni kabisa kila mahali pao pa kuabudia kwenye milima mirefu, vilima na chini ya kila mti mkubwa ambamo
mataifa haya mnayokwenda kuchukua ardhi yao huabudia miungu yao.
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na-maashera-yao nguzo-zao (kielezi)
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na-vunjeni madhabahu-yao (kielezi) Bomboanyi
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miungu-yao na-sanamu-za kwa-moto chomanyi
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hapo  mahali kutoka
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Bomoeni madhabahu zao, vunjeni yale mawe wanayoabudu, chomeni moto nguzo zao za Ashera; katilieni mbali
sanamu za miungu yao na mfute majina yao mahali hapo.
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kwa-Yahwe hivyo kufanya Msifanye
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Kamwe msimwabudu Bwana Mungu wenu kama wanavyoabudu wao.
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Mungu-wenu Yahwe atachagua ambapo mahali kwénye tu Bali
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huko na-nenda
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Bali mtatafuta mahali Bwana Mungu wenu atakapopachagua katika makabila yenu yote ili aliweke jina lake huko
kuwa makao yake. Mahali hapo ndipo iwapasapo kwenda;
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na zaka-zenu na na-dhabihu-zenu sadaka-zenu-za-kuteketezwa huko Leteni
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hapo ndipo mtakapoleta sadaka zenu za kuteketezwa na dhabihu, zaka zenu na changizo zenu, kile ulichoweka
nadhiri kutoa, sadaka zenu za hiari na malimbuko ya makundi yenu ya ng'ombe pamoja na mbuzi na kondoo.
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Mungu-wako Yahwe amekubariki ambayo na-nyumba-zenu ninyi mikono-yenu
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Hapo, katika uwepo wa Bwana Mungu wenu, ninyi pamoja na jamaa zenu, mtakula na kufurahia kila kitu
ambacho mmegusa kwa mikono yenu, kwa sababu Bwana Mungu wenu amewabariki.
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Msifanye kama tunavyofanya hapa leo, kila mtu anavyopenda mwenyewe,
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kwa kuwa bado hamjafikia mahali pa mapumziko na urithi ambao Bwana Mungu wenu anawapa.
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Mungu-wenu Yahwe ambayo katika-nchi na-mtakaa Yordani (kiélezi) Mtavuka
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Lakini mtavuka Yordani na kuishi katika nchi Bwana Mungu wenu anayowapa kama urithi, naye atawapa
pumziko kutokana na adui zenu wote wanaowazunguka ili ninyi mpate kuishi kwa salama.
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Kisha kuhusu mahali Bwana Mungu wenu atakapopachagua kuwa mahali pa makao ya Jina lake, hapo ndipo
inapowapasa kuleta kila kitu ninachowaamuru: sadaka zenu za kuteketezwa na dhabihu, zaka zenu na changizo,
pamoja na vitu vyote vyenye thamani ambavyo mmeweka nadhiri kumtolea Bwana.
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Hapo furahini mbele za Bwana Mungu wenu, ninyi, wana wenu na binti zenu, watumishi wenu wa kiume na wa
kike, pamoja na Walawi kutoka miji yenu ambao hawana mgawo wala urithi wao wenyewe.
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Kuweni waangalifu, msitoe dhabihu zenu za kuteketezwa mahali popote mnapopapenda.
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huko makabila-yako katika-moja-ya Yahwe atachagua ambapo mahali tu Bali
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Mtazitoa tu mahali pale ambapo Bwana atachagua katika mojawapo ya makabila yenu, nanyi hapo zingatieni kila
jambo ninalowaamuru.

a3 how mam fwsy o o opr s
nyama na-kula unaweza-kuchinja nafsi-yako tamaa-ya kwa-kila Lakini
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Hata hivyo, mnaweza kuwachinja wanyama wenu katika miji yenu yoyote ile na kula nyama nyingi mpendavyo
kama vile mmemchinja paa au kulungu, kulingana na baraka mtakazojaliwa na Bwana Mungu wenu. Watu walio
najisi au walio safi wanaweza kula.
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Lakini kamwe usinywe damu; imwage juu ya ardhi kama maji.
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wala-kila na-kondoo-zako ng'ombe-zako na-wazaliwa-wa-kwanza-wa na-mafuta-yako
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Hamruhusiwi kula katika miji yenu zaka yenu ya nafaka, ya divai mpya na ya mafuta, au mzaliwa wa kwanza wa
makundi yenu ya ng'ombe na makundi yenu ya mbuzi na kondoo, wala chochote ambacho mmeweka nadhiri
kukitoa, au sadaka zako za hiari, wala matoleo maalum.
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Yahwe atachagua arhbapo mahali utakula Mungu-wako Yahwe mbele-ya tu Bali
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Badala yake, mtakula vitu hivyo katika uwepo wa Bwana Mungu wenu mahali ambapo Bwana Mungu wenu
atapachagua: wewe, wana wako na binti zako, watumishi wako wa kiume na wa kike, na Walawi kutoka miji yenu.
Mnatakiwa mfurahi mbele za Bwana Mungu wenu kwa kula kitu mtakachoweka mikono yenu.
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Mwe waangalifu msiwapuuze Walawi kwa muda wote mnaoishi katika nchi yenu.
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nyama kula nafsi-yako inatamani kwa-sababu nyama nitakula na-utasema kwako
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nyama kula nafsi-yako tamaa-ya kwa-kila
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Bwana Mungu wenu atakapokuwa ameongeza nchi yenu kama alivyowaahidi, nanyi mkitamani nyama na
mkisema, “Ningependa nyama,” hapo unaweza kula nyingi upendavyo.
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H3605 H8179 H0398 H6680 H3068 H5414
R M
nafsi-yako tamaa-ya
H5315 H0185

Kama mahali ambapo Bwana Mungu wenu atapachagua kuweka Jina lake ni mbali sana kutoka kwenu, unaweza
kuchinja wanyama kutoka makundi yenu ya ng’'ombe, ya mbuzi na ya kondoo ambayo Bwana amewapa, kama
nilivyokuamuru, na mkiwa katika miji yenu wenyewe mnaweza kula nyingi mtakavyo.
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aliye-najisi utakula hivyo  kulungu na paa (kielezi) inavyoliwa kama-vile Lakini
H2931 H0398 H0354 H0853 H0853 H0398 H0389

MoK I iR
watakula pamoja na-aliye-safi
H0398 H2889

Mle kama vile mngekula paa na kulungu. Wote walio najisi kilbada na walio safi mwaweza kula.
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na-usile uhai ndiyo damu kwa-maana damu kula  kutokula kuwa-imara Lakini

H3808 H5315  H1931  H1818 H1818  H0398 H1115 H2388 H7535
pan oy woam  HoND
nyama pamoja-na uhai  kula
H1320 H5315  HO398

Lakini hakikisheni kwamba hamkunywa damu, kwa sababu damu ni uhai, kamwe msile uhai pamoja na nyama.

DD mRREn pMT or o upawh Np 24
kama-maji imwage ardhi juu-ya kula Usile
H4325 H8210 H0776 H0398 H3808

Hamruhusiwi kamwe kunywa damu; imwageni juu ya ardhi kama maji.
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wakati baada-yako na-kwa-watoto-wako kwako ipate-kuwa-vyema il kula Usile
H3190 H4616  H0398 H3808
M PER T npyn
Yahwe machoni-pa kilicho-sawa utakapofanya
H3068 H3477

Msinywe damu, ili mweze kufanikiwa ninyi pamoja na watoto wenu baada yenu, kwa sababu mtakuwa mkifanya
lililo haki machoni pa Bwana.
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na-uende uchukue na-nadhiri-zako kwako vitakuwa ambavyo vitu-vyako-vitakatifu Lakini

H0935 H5375 H5088 H1961 H6944 H7535
Sara N ) W oippT oM
Yahwe atachagua ambapo mahali kwenye
H3068  HO0977 H4725 Ho413

Lakini vichukueni vitu vyenu vilivyowekwa wakfu pamoja na vile mlivyoweka nadhiri, mwende mahali pale Bwana
atakapopachagua.
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ya-Yahwe madhabahu juu-ya na-damu nyama sadaka-zako-za-kuteketezwa Na-utoe
H3068 H4196 H1818 H1320
T hEm oy T TR o TN
ya-Yahwe madhabahu juu-ya itamwagwa dhabihu-zako na-damu-ya Mungu-wako
H3068 H4196 H8210 H2077 H1818 HO0430

D280 MmN
utakula na-nyama Mungu-wako
H0398 H1320 H0430

Leteni sadaka zenu za kuteketezwa juu ya madhabahu ya Bwana Mungu wenu, vyote nyama na damu. Damu ya
dhabihu zenu lazima imiminwe kando ya madhabahu ya Bwana Mungu wenu, lakini nyama mnaweza kula.
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ili ninakuamuru mimi ambalo hili neno kila (kielezi) na-usikize Shika
H4616  H6680 H0595 HO428  H1697 H3605 HO853 H8085 H8104
mwen O - s O =1 NEE
utakapofanya wakati milele hadi baada-yako na-kwa-watoto-wako kwako ipate-kuwa-vyema
H5769  H5704 H3190
R R e =i
8 Mungu-wako Yahwe machoni-pa na-kilicho-sawa kilicho-chema
H0430 H3068 H3477

Mwe waangalifu kutii masharti haya yote ninayowapa, ili kwamba siku zote mweze kufanikiwa, ninyi pamoja na
watoto wenu baada yenu, kwa sababu mtakuwa mkifanya lililo jema na sahihi mbele za macho ya Bwana Mungu

wenu.
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wewe ambayo mataifa (kielezi)

Mungu-wako Yahwe atakapowakatilia-mbali  Wakati

H0853 H0430 H3068 H3772

‘DETN3 XA DOR - DY) TP oy nEn? Y TR
katika-nchi-yao na-utakaa hayo na-utayamiliki mbele-yako hayo kuyamiliki huko unaingia
H0776 H3427 HO853  H3423 H6440 HO853  H3423 H8033  HO0935

Bwana Mungu wenu atayakatilia mbali mbele yenu mataifa ambayo punde kidogo mtayavamia na kuyaondoa.
Lakini mtakapokuwa mmeyafukuza na kuishi katika nchi yao,
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mbele-yako kuangamizwa-kwao baada-ya kuwafuata ukanaswa usije nafsi-yako Jihadhari
H6440 H8045 H5367 H6435 H8104
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(kielezi) haya mataifa waliabudu Jinsi-gani ukisema kuhusu-miungu-yao ukauliza na-usije
H0853 H0428 H5647 H0559 H0430 H1875 H6435

SETE R TR oo
mimi  pia hivyo na-nitafanya miungu-yao

HO589  H1571 H0430

na baada ya kuangamizwa mbele yenu, mwe waangalifu msijiingize katika tanzi kwa kuuliza habari za miungu
yao, mkisema, “Je, mataifa haya hutumikiaje miungu yao? Nasi tutafanya vivyo hivyo.”
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Yahwe chukizo-la kila kwa-maana Mungu-wako kwa-Yahwe hivyo kufanya Usifanye
H3068  H8441 H3605 H0430 H3068 H3808
T oBTR o™Y o 3 OiToN? Wy Nip N
na wana-wao (kielezi) hata kwa-maana kwa-miungu-yao walifanya anachukia ambalo
H0853 H0853 H1571 H0430 H8130
DTOND wR2 2w DN
kwa-miungu-yao kwa-moto waliwachoma binti-zao
H0430 H0784 H8313 H1323

Kamwe msimwabudu Bwana Mungu wenu kwa njia wanayoabudu miungu yao, kwa sababu katika kuabudu

miungu yao, wanafanya aina zote za machukizo anayoyachukia Bwana. Hata huwateketeza wana wao na binti
zao kwa moto kama kafara kwa miungu yao.
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kufanya shikeni hilo ninyi ninawaamuru mimi ambalo neno Kila (kielezi)
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9 kutoka-kwake msipunguze wala juu-yake kuongeza msiongeze
H1639 H3808 H3254 H3808

Angalieni kwamba mnafanya yote niliyowaamuru; msiongeze kitu wala msipunguze kitu.
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